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gyes szám ára

A „Magyar Nép" egyik legközelebbi 
' számában tüzetes ismertetés jelent meg 
"I házi ipar fontosságáról. Az illető cikk 
"^elyesen beszél hasznos ügyességekről, 
'színikor a házi ipart ismerteti. Ma ugyanis 

pék a termékei nagy hasznot hajtanak 
foknak, akik vele foglalkoznak.

l| A hasznos ügyességekről szóló cikkre 
epe visszhangot adunk, elmondjuk,s pe visszhangot 

j liogy az egyik házi 
bari ágnak: a 

-pipkeverésnek 
■“felyen érdekes 
“Jbultja és milyen 
Ojízép jövője van.

B
A csipkeverés 
hagyományok 

ierint Németor- 
*ágban, az Érc
egység szegény 
^osságainak a 
Vében fejlődött 

f' Először művé- 
fi tökéletességre. 

„P az 1300-400- 
áh években Olasz
fában, Hol- 
. diában is nagy 

í/’-vatban volt. —
;■ 'agyarországon 

király kora 
1'ii gyakorolták 
r'-úését. 
í á XIX. század

4t, hogy a gépcsipke a kézzel dolgo- 
" valódi csipkét ki fogja szorítani a 
-alomból, de az Iparművészet fellen- 
•K! mind szélesebb körben fokozta

gyönyörű csipkéka

első felében úgy lát-
X
i.
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a kedvet és igy újólag fölvirágoztatfa a 
kézzel dolgozott csipke iparát. Most min
den országban készítik, hol a női kézi
munka divatos. Minden ország verícsip- 
kéjének megvan a maga jellege, úgyhogy nagyon elterjedve a csipkeverés, kik ké- 
egy kis gyakorlattal könnyű megmondani, 
hogy melyik csipke hol készült.

A német asszony például szilárd tuda
tában van hazafias kötelességének, hogy

Székelyszentkirályl csipkevelő lányok.

csak hazai csipkét vásárol és visel. Az 
állandóan fokozott munka lehetővé teszi 
a kivitelt és igy a szegény csipkeverő 
német munkásnőknek több jövedelmet 
és kedvezőbb megélhetést biztosit. — 
Franciaországban olyan közkedveltségü 
e munka és annyira széles keretekben 

foly, hogy nagy könyveket adnak ki 
róla.

Magyarországon, a Felvidéken, a tót 
asszonyok közt volt már a régi időkben 

szitményüket batyuban hátukra vették és 
végigjárták vele az országot.

Ma Bslaton-Endréden van egy nagy 
kiterjedésű csipke'telep. Alapitója Kájel 

Ábel református 
lelkész és a nő
vére. Évekkel ez
előtt indították be 
a munkát és je
lenleg 700 falusi 
lányt, asszonyt, 
gyermeket foglal
koztatnak. ipar
művészek segítsé
gével ■beleviszik 
ezekbe a csipkék
be a valódi ma
gyar díszítő min
tákat. — Csodá
sán jelennek meg 
előliünk, vékony 
cérnából a kalo
taszegi varrottas' 
nak. a mezőkö
vesdi Matyó-him- 
zésnek vonalai. 

Megelevenedik a tulipán stb. És olyan 
szilárd megnyugváson alapuló öntudattal 
vezetik az üzemet, hogy jelszavuk: 
„A csipke vagy megél önmagától) vágy 
nem érdemes, hogy éljen/?- ' i . v 

Erdélyben, és úgy Románia többi' 
részeiben is, tudomásom szerint, nitics
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rendszeres csipke verés. Egy-egy helyen 
szórványosan készül és magánházaknál 
is kedvenc foglalkozás. Különösen a 
80-as—90es években 'nagy közkedvelt

Székelyszentkirályon készülő csipkék.

ségnek örvendett nálunk, mint olyan 
munka, amely nem szemrontó és igy. 
idősebb nők is foglalkozhatnak vele. 
A legelőkelőbb körökben aiig volt csa 
Iád, hol a ház úrnőjének kis asztaláról 
a csipkeverő párna hiányzott volna. És 
a régi Nagyasszonyok finom kezei alól 
leheletszerű csodás darabok kerültek ki.

A vertcsipke előnye minden más csip
kék fölött, hogy lényegesen tartósabb. 
Anyáink miliőig úgy emlegették, hogy 
két vásznat tart ki egy csipke.

„Székelyszentkirályi vertcsipkét“ ma 29

Népművelődési „Kultur Otthon." 
Van az országban egy úgynevezett „Fun- 
dajie Cultura Principele Carol" — Károly 
trónörökösről elnevezett művelődési ala
pítvány, amelynek célja országszerte, min
den városban és községben olvasókör
szerű helyet létesíteni, ahol a nép műve
lése, a trón és haza iránti hűség fejlesz
tése megtörténhetik. Egy rendelet most 
úgy intézkedik, hogy a községek és hely* 
ségek az 1925. évre költségvetésükbe 
vegyék fel ezeknek az otthonoknak léte
sítési költségeit és 1925-ben állítsák fel 
a Kultur Otthonokat. Ennek a rendelet
nek nagyon örülünk, mert a magyarság 

szorgalmas, ügyes leány készíti. Határo
zott tehetségük van hozzá és a friss, 
pihent, falusi ész gyors fölfogásával bir
kóznak meg a nehezebb mintákkal is.

Három külföldi csipke-könyv áll rendel
kezésükre; finom francia len cérnákat, a 
legdivatosabb fényes anyagokat használ
ják fel.

Aki megérti a nagy jelentőségét annak, 
hogy mit tesz az, visszatartani a város 
perzselő levegőjétől a falvak leányait, az 
apostola lesz e törekvésnek azzal, hogy 
közismertté, népszerűvé teszi a székely
szentkirályi vert csipkét Milyen fölséges 
és hatalmas a lélek birodalma, hogy min
dent szolgálatába tud szegődtetni.

Árkosy Lajosné.

számára több előnyt várunk tőle. A ma
gyar községek legtöbbjében ugyanis 
vannak ilyen otthonok és népházak, saj
nos, azonban nem igen lehetett hasznu
kat venni, mert a hatóságok rengeteg 
nehézséget gördítettek a népművelő elő
adások megtartása elé. Másik előnye 
volna e rendeletnek, ha a magyar egy
házaknak visszaadnák azokat az iskola
épületeket, amelyeket elvettek tőlük. A 
magyar községek vezetői gondoskodná
nak róla, hogy a visszakapott épületek
ben a művelődési munka meginduljon. 
Az érdekeltek figyelmét előre is felhív
juk a Kultur Otthonok ügyére.

—-—-—
Búcsú a Széhslyfűldtöl,!
„Kékes völgyben elzavart falucski-! 

vadregényes Székelyföld, — Isten \c 
led 1 A sors szele elsodort tőled mess:! 
messze vidékre, Erdélynek másik s;s 
gébé, ahol már a Királyhágó szí-1 
kövei állják el a szemhatárt és a seb.*1 
vizű patakok sieinek az alföldi Kan=.P 
felé. Innen, a bájos Kalotaszegről, ahP 
még dús szöllőgerezdeket' termelj 
a hegyoldalok, ahol a gyümölcsfa olyr 
sürü, mint ott az erdő, ahol édesé1' 
csendül meg a régi, hamisítatlan r' 
gyár tájszólás és a nóta a legény® 
ajakán, — innen küldöm hozzád t5í 
csuzó szavaimat. Nem téphettem er.^' 
virágbokrétát hegyeidről, nem soh: 
hattam bele utoljára fájdalmaimat 
dőid mélyébe, nem ölelhettem rr11 
mindenkit, jó pályatársat és kedves 
rr.erőst, akikkel annyi ideig együtt ö-K 
tem, küzdöttem, reménykedtem: eiln 
tem tőled búcsúszó nélkül. De tale 
még ezekkel a sorokkal utat talál1 
szívedhez. í

Székelyföld. Mennyi mindent 
tett nekem egykor ez a szó! ügy ? 
lottam meg egykor kapuid előtt, n! 
a mesebeli gyermek, aki a rengd? 
erdőben egyszerre csak Tündérors:; 
királyi palotájának a bejárata előtt?* 
Iálja magát. Hallottam, tudtam, h?1 
itt is kincseket találok. A századok^' 
harai közt hűségesen megőrzött h3? 
mely az ősök örökségét: templor, 
egyhazat, iskolát változatlan szeret; ( 
támogatja és megszenteli az életig 
bölcsőringástól az utolsó sohajté' 
mélységes honszerelmet, mely átíFj 
erős ragaszkodás ai a hegy völg1 
vidék miden kicsi zugát, nagy-n^. 
tenniakarást, mely még alegmostoliC 
termőföld és életviszonyok melled'", 
kenyeret varázsol az asztalra.

Most, hogy elszakadtam onnan, 
vailom, hogy nem csalódtam e re 
nyeimben. Láttam községeket, amcJ 
a maguk erejéből, sokszor még a L 
támogatást is visszautasítva, épít: 
fel egyházi és kulturális épülete 
szerezték be harangjaikat, mégis:' 
tem a biblia levegőjében élő féri 
asszonyokat, családokat, megcsodi 
egy egy félreeső község lakos.; 
vasszorgalmát, mely még a patak 
tok omladásait is dusantermő sz: 
földekké varázsolja. El-el hallgatta" 

tTi

^7.

c
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"Tóregek színes megemlékezéseit rég le- 
’! tűnt időkről, megbámultam a szövő
it székek csodaszép termékeit s azokat 
kj, az ügyes lakodalmi köszöntőket, bu- 
„ , csuztatókat, formás beszédeket, amiket 
;£S.a székely ruhák alatt is dobogó költői 

,, szív teremtett sokaknak gyönyörüsé- 
zi. gére. Hogy bántam sokszor, miért nem 
ebtudom megörökitni ecsettel a iem- 

plomba fölfelé ballagó piros ruhás, 
gj.piros kendős leánykát, a bokrétás ka- 

ei, \-pit. hetyke legényeket, a hajlott ter- 
Qljnesü s még romjaiban is délceg pát- 
^g'.ríárkhákat, az erdő aljában legelésző 

[.tsordát, — hadd látták volna mások 
ér, )s, milyen szép, minden színpadi di- 
d jszitésnél mennyire festőibb a mi Szé
kelyföldünk.
oj. Igaz, hogy a valóság sokszor durva 
aí kezekkel szakította szét ezt a szép képet s 

megmutatta az emberi gyarlóságok ka- 
rargó örvényét, a hétköznapi gondol- 

t gjozás szürkeségét, az önző érdekek 
...iisáját is. Jött a háború s a székely 

, 'lépet, ezt az édes gyermeket mostoha 
l^ermekké tette. A nagy öszeomlás 

Megtépázta az emberekben való hitet, 
joj,^2gy célokért való szent lelkesedést. 

azért a legnehezebb, a legválsá- 
pillanatban még mindig észre 

’ Wí térni ez a zűrzavaros világban 
0ídbult székely nép I Ösztönszerüleg 
lön jjtotta meg fejét a közönség, a nem- 

Mi élet nagy érdekei előtt, mert látta, 
i k pgy az élő Istenen kívül csak magá- 
‘ l^an bizhatik.
IQ. És ez igy is van jól, székelyek I A 
rel.kozló fiú az idegenség, a hontalan- 
( g súlyos igájában tisztult még, edző- 

•t-ht meg lelkeben, hogy érdemessé 
át> magát az atyai örökségre. Csak 

ri sújtson minket is az Ur, hátha 
y-t?'.' megállunk a testi és lelki rom- 
olr®-'$n és megtanuljuk jobban be- 
[je< S!^i az ősi földet, az ősi nyelvet, a 

'?".t hagyományokat, a hitet és mind- 
sn .'A ami megtartott minket oly sok szá- 
rg. "okon át. Oh tudom, hogy az Urnák 

nc íri szava hozzátok, mely kizendüt a 
? -Jöttünk zugó próbák szeléből és 
3j,. szive, mely magához öleljen tite- 

óságotokban s felépítse számo- 
’-a az ő lelki országát.

rí; ?'e£yet ^Ivánok innen a távol- 
jy a ti számotokra. Minden faluba

‘' ét önfeláldozó lelket, akik nem 
5zi>val, hanem az áldozat kereszt 

■< hűséges hordozásával, a hitnek 

mindig bátor erejével, a másokért való 
szenvedés édes boldogságával tudjon 
falusfelei előtt világolni sötét utainkon. 
Legyen az pap, tanító, iparos vagy egy
szerű földmives ember, csak a leiké
ből áradjon ki az a termékenyítő me
leg, mely életre tudja ismét kelteni a 
lelkek jobb érzéseit, megtudja érlelni 
és gyümölcsöztetni tudja a nép igaz 
javára a lelkek szent elhatározásait. Oh, 
annyi a testi és a lelki szükség közöt
tetek, amin csak egyedül a Megváltó 
szeretete segíthet s olyan kevesen van
nak még, akik az ő áldott nevében 
lépnek be hozzátok.

Én nem panaszlom fel azt a szen
vedést sem, amit érettetek, néha miat
tatok hordoztam évekig lelkemben. 
Legyen áldott Az, aki megtanított má
sokkal, másokért bánkódni. Tudom, 
hogy ebből is áldás fakad, mint ahogy 
a sziklán álló keresztfán is sokszor ró
zsák nyiladoznak. A legnagyobb szen
vedések között szövődnek a legerő
sebb baráti kötelékek, amiket semmi
féle boldogság sem képes többé el
szakítani. Tudom, hogy én is szeretni 
foglak titeket mindvégig — székelyek!

Ti engem, akit pedig szereltetek 
volna még poraimban is ott tart .ni, 
könnyek között, áldó szavakkal bocsá 
toltatok el. Én is felétek nyújtom még- 
egyszer áldó kezeimet Lakozzék falai
tok között békesség, szeretet, földjei
tek hozzák meg dúsan sok fáradságotok 
gyümölcsét s fiaitok, leányaitok el ne 
felejtsék soha, hogy ők a világ leg
többet vert, legegyedülállóbb, de leg
szívósabb népe: székelyek.

(Magyarbika!.) ^agy Oéza.

Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvénytársaság- 

Kolozsvár. Piafa Unirii 7.
Saját tökéi 48 millió lei.

Fiókjai: Désen,. Dicső- 
szentmártonban, Gyulafe
hérváron és Marosvásár

helyen.

Ajá n Íja devizaosztályát és 
saferelieszeit

Betéteket fogad el. 
Hindun iiEnlíügylEtsf nlönjösen ufgsz.

Az érettségi vizsgálat szigorítása. 
A képviselőház megszavazta az érett
ségi vizsgálat szigorításáról szóló tör
vényjavaslatot. A kisebbségi képvise
lők mindent megtettek, hogy Anghe- 
Iescü minisztert jobb belátásra bírják, 
különösen Sándor József magyar párti 
képviselő szólalt fel nagy hatással. 
Odaadó munkájuk azonban nem járt 
eredménnyel, mert nehány lényegtelen 
enyhítésen kívül a törvény megma
radt eredeti alakjában.

Bratianu Vintila és a kisebbsé 
gek. Múlt számunkban ismertettük 
Bratianu Vintila pénzügyminiszternek 
a kisebbségekre vonatkozó felfogását 
s a magunk véleményét is elmondtuk 
ebben a kérdésben. Most csak azért 
térünk vissza reá, hogy egyik buka
resti nagy lapnak, az Adeverul nak 
megjegyzéseit közöljük. Ezek szerint: 
„az amit a liberális párt s egész Ro
mánia megkívánhat a kisebbségektől, 
csak az lehet, hogy hívek legyenek a 
román állam iránt. De nem követel
heti senki tőlük, hogy elfelej'sék, 
hogy megtagadják nyelvüket, kul
túrájukat és vallásukat s egyszerre át
hasonuljanak a többséghez. Miv-I pedig 
az ilyes követelést semmivel se lehetne 
igazolni, nyilvánvaló, hogy a kisebb
ségekkel olyan irányelvek szerint kell 
bánni, amelyek ne ütközzenek bele se 
az állam érdekeibe, se a kisebbségek 
elemi jogaiba, amely jogok létezésük
ből önként következnek".

Bizony, ideje volna, hogy ez a jó
zan felfogás általános legyen s ez irá
nyítsa a kisebbségekkel szemben való 
bánásmódot.

Regionalista nyilatkozat a Nem
zeti Párt köréből. A román politiku
sok közül többen vannak, akik a re- 
gionalizmus hívei, vagyis azt vallják, 
hogy nem keil túlságosan törekedni 
az országrészek egységesítésére, ha
nem minden területet bevált saját tör
vényei szerint kell kormányozni. Ennek 
a felfogásnak adott kifejezést nemrég 
dr. Dán Szevér nemzeti-párti képviselő 
is a Patria cimü kolozsvári újságban.

Nekünk is az a véleményünk, hogy 
ilyen módon sokkal könnyebb szilárd
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rendet teremteni, mint uj törvényekkel 
való kísérletezés utján.

Román-olasz kereskedelmi egyez
mény. Románia és Olaszország kö
zött már hosszabb idő óta tárgyalások 
folynak kereskedelmi egyezmény meg
kötése céljából. Az Adeverul cimü lap 
jelentése szerint a tárgyalások a leg
közelebb eredményesen befejeződnek. 
A megkötendő egyezmény nemcsak 
gazdasági, hanem politikai vonatkozású 
is lesz és mindkét állam kölcsönösen 
bizonyos előnyöket biztosit majd egy
másnak. Az Adeverul szerint Olaszor
szág a megállapodás létrejötte után 
nyomban ratifikálni fogja a besszará- 
biai szerződést.

A román—német összekülönbö- 
zés. Németországgal való gazdasági 
összetűzésünknek újabb fordulata nincs. 
Érdekes azonban, hogy egyes véle
mények a lej legújabb nagyarányú 
esését német mesterkedés eredményé
nek tartják.

díszes kiállítású

lionflmáló smlOlspok 

Kaphatók a 
MINERVA 

könyvkereskedésében 
CLUJ—KOLOZSVÁR

1 drb. ára 3 Lei. Nagyobb 
vételnél árengedmény.

Professor Of. PátEr 
valódi angol 
Bo?sm®ntha 

thea. Főraktár: 

Dr. Biró 
gyógyszertár Cluj, Piafa Unirli 6. 
Orvosi vélemény szerint kitűnő 
eredménnyel használják epekő, 

epegörcs ellen.

1 ára 251.
im muri j«i m i iir>. *.■»•* _

Magvakat, gyümölcsfecsemeté- K e r í g « z d a s á gi k
kei szölöoltványokat csak a A termelő Részvényt^-

Nagyváradon (Gerliczy-palota) vásároljunk. *

o a

yj

Antant-konferenciák. Március hó 
folyamán ülésezni fog a nagy-antant is, 
valamint a kis-antant is. A nagy-antant 
tárgyalásai március 9-én fognak kez
dődni Chamberlain angol külügyminisz
ter elnöklése alatt. Elsősorban a köz
ponti hatalmak fegyverkezésének ellen
őrzésével s a magánüzemekben foly
tatott fegyvergyártással fognak foglal
kozni, majd tárgyalják a török-görög 
összetűzés ügyét. Tárgyalás alá kerül 
Németországnak a Népszövetségbe való 
felvétele s a magyar és osztrák gazda
sági bajok orvoslásának kérdései is.

A kis-antant tárgyalásai március 
12—20. közötti időben lesznek Buka
restben. Ezek legfőbb tárgya: állás
foglalás a Habsburgok visszatérésének 
megakadályozása végett. Az orosz 
szovjettel szemben való magatartásról 
ez alkalommal sem fognak dönteni. 
Ebben a kérdésben ezentúl is szabad 
keze lesz a kis antant egyes államainak.

Amint látszik még mindig inkább csak 
ellenőrzés és akadályozás az antant 
munkája. Alig van olyan kérdés a tárgy
sorozatba felvéve, amely a világbéke 
megépítését s a különösen nyomasztó 
gazdasági élet könnyítését célozná. 
Pedig már ennek is elérkezett volna 
az ideje.

Ellentétek a szovjet-kormányban. 
Alig néhány hete, hogy eltávolították 
a szovjet kormányból Trotzkyjt, akit 
igen mérsékelt polgári gondolkozása 
nak tartanak, s máris újabb ellentétek 
vannak a szovjet vezetői között.

Legutóbb egy hármas-bizottság ve
zette az orosz ügyeket. Ennek a bizott
ságnak Zinovjev, Rykov és Stalin vol
tak a tagjai. Mindhárman a túlzó bol
sevista irány képviselői, kik közül épen 
Zinovjev töri leginkább a Trotzki el- fevő szülővárosában"nagy tinnhjhla 
távolítására. Ugylátszik azonban, hogy 
Zinovjev ellentétbe került a hármas
bizottság másik két tagjával, még pedig 
épen bolsevista érzelmei miatt, melye
ket még társai is túlzottaknak tartottak. 
Ezért nagyon valószínű, hogy Zinovjev

rövidesen visszalépésre kényszer:/- 

azután a szovjet kormány be fogj;■ 
tani a parasztság felsegitésére tett 
rétéit.

Egyébként a szovjet mos! 
erejével arra törekszik, hogy az 
sült-Államokkal jó viszonyba kertig c’ 
s ezért 600 millió dollárnál nagyíj 
összegért vásároltak gabonát a sz^. 
jet-megbizottak Amerikában.

A japán orosz szerződést, méh j 
megkötését már jelentettük, mind J 
állam kormányai megerősítették. Jóm t 
nyuk biztosítására a szovjet Tro|erzs 
küldte Japánba orosz követül.

Angol-francia ellentét. Az ang.j^‘Ö 

által megszállva tartott német tertijiszoi 
kiürítése körül ellentét keletkeztettél, 
angol és a francia kormányok kt'hsl é 
Az angolok végre akarják haj"^! 

kiürítést, mihelyt Németország e|{t' § 
tesz leszerelési kötelezettségéneljcdás 
franciák ellenben azt kívánják, hoíözséj 
leszerelés feltételeit előbb kör^1 
állapítsák meg, azután gyözö^JJ 
meg a feltételek megtartásáról s^n, 
azután tűzzenek határidőt a kiüriiíiien

Valószínű, hogy a vitát a Népszót 
ségnek kell majd eldöntenie.

Francia kölcsön. Franciaország e 
dasági viszonyai rendezésére 100'jövet 
dolláros kölcsönt akar felvenni H bu 
kában. A hírek szerint az atr®^2 
pénzügyi körökben megvan a 
ság a kölcsönnyujtásra. feyház

Meghalt a svéd minisztert^raér 
Branting svéd miniszterelnök 'op 
Egyike volt a világ legkiválóbb^,.^ 
tikusainak, aki a szocialista prOÉtttábar 
alapján állott, de nem volt elíciusitás 
polgári pártok iránt sem. A r.^ekke 
kisebbségekre nézve nagy vc.;' -z : 
halála, mert ő komolyan tőreire^z < 
életbevágó fontosságú kérdés !'t:an [ 
gos megoldására. hivreh

Masaryk magyar levele. Kor eg; 
bán, Jókainak immár cseh te 

-.1,

ttw öwiuvdiuouuűíi iwfcy uu- 
rendeztek a nagy író, költő h;.<Per 
Meghívták a cseh köztársaság ‘ 
Masarykot is. Masaryk nem rrhántol 
el, mert betegsége akadályoz" hr e 
kimentette magát — magyar “cr 
levélben. Vájjon hol történnék r" j-^ve 
meg ?

het 
"kit 
■■ 

’hn
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}SI!‘ Fegyverkezik-e Magyarország? 
'^Magyarországon most kerül sor a hon

védelmi tárca költségvetésének tárgya. 
m’0-a. Ennek rendjén az előadó kimu- 

LZ ^íatta, hogy Magyarország még azt a 
^i'5 ezer főnyi hadsereget sem tartja 
ls?; ienn. amelynek fentartását a békeszer- 
a !1*ádés az ő részére megengedi.

mell Aranylakodalom.
Kedves családi ünnepély folyt le 

Jóvfi év február hó 16-án Székely- 
Trc|rzsben. Bán Mózes és neje Pál 

fcuzsánna ekkor ünnepelték házas- 
ágkötésük ötvenedik évfordulóját. Ez- 

an= lóit ötven esztendővel szerény anyagi 
tertijíszonyok között egymás iránti szere- 
íeztBtld, erős akarattal, kitartó szorgalom- 
c l^hal és Istenbe vetett hittel léptek a 
. .jázasélet útjára. E kiváló erények meg
hozták 50 év alatt nemes gyümölcsei- 

2 Szorgalmas és takarékos gazdái- 
áneljodással, mindvégig józan élettel, a 

hoíözség első gazdájává küzdötte fel 
l^nagát Bán Mózes. Nem volt a köz
ségben olyan közügy, melynek lelkes 
!Ol|arátjs s pártfogója ne lett volna. Te- 
I s ékenységével, buzgóságával, törhe- 
iüffiiilen akaraterejével tiszteletet és be- 
pspJiést szerzett. Neve vármegyeszerte 

|neri és becsűit. Házát sokszor tisz- 
, , Jték meg a közélet kitűnőségei, ve- 

emberei. A székelyderzsi hitel- 
Oö ^vetkezetnek 30 év óta lelkiismeretes 
íi M buzgó pénztárnoka, az unitárius 
an-gyházközségnek több mint 30 éven 
hjM kebiitanácsosa s huzamos időn ke- 

‘ psztül gondnoka volt. A községi és 
Igyházi életben nem egy értékes in- 

:ert^Bény az ő nevéhez fűződik. Vallá-
buzgóságával és áldozatkészségé

ből mindig példát adott felebarátainak, 
jermészetes, hogy a közügy szolgá

latában nem egyszer volt kitéve gya- 
slkiusitásnak, kisebbítésnek, de mind- 

r.£ekkel szemben, mint a százados 
ZC5|hy a viharban, sértetlenül állott.
;6(. U ötven éves jubileum meghitt csa- 
, ,fj és baráti körben folyt le. Zsoltár 
' pn Balázs András lelkész mondott 

Pu'reható, fölemelő imádságot. A csa- 
or ^d egyik tagja: Nagy Irma ifjú leány 
fe-^okrot nyújtva versben köszöntötte az 
nii^nylakodalmas párt. Lelkész köszön- 
t-jj-ben az ünnepelt házaspár kiváló 
('gyeiről emlékezett meg. Pohárkö- 
r.';í',ntőben méliatla az ünnepelt házas
ki:-,r erényeit, tevékenységeit Szabó 
■ bor körjegyző, Szathmáry Ferenc 
:; ''ívezér-íanitó s Dénes János. Meg- 

mondott köszönetét Bán Mózes 
•- . r-;aga és neje nevében az asztaltár- 
< ,*7 szives üdvözléséért és örömmel

\ ;r'ette be, hogy a székelykereszíuri 
”jrius főgimnázium részére ötezer 

. • alapítványt tesz ez ünnepélyes 
'■('niból kifolyólag. Ez az ő anya- 

szentegyházához és vallásához való 
hűségének és ragaszkodásának bár 
szerény, de őszinte igaz jele. E nemes 
cselekedetért Balázs András lelkész 
mondott az egyház nevében hálás kö
szönetét. Megismétlődni látja azokat a 
bibliai jeleneteket, melyek az őspatri- 
árkák életéből ragyognak felénk, hogy 
valahányszor az isteni gondviselés az 
ő szeretetének jeleit megmutatta isten
félő gyermekeivel szemben: azok ol
tárt építettek és áldozatot mutattak be 
rajta. Az aranylakodalmas pár is az 
anyaszentegyház oltárára tette az áldo
zatot, mely hivatva van egyfelől Isten 
dicsőségére szolgálni, másfelől fajunk 
és nemzeti mivoltunk erőforrásait gaz
dagítani. És megzendült az ünneplők 
ajakán újra a Zsoltár: „Szivemet hoz
zád emelem és benned bízom Uram...“

Nagy Károly református püspök 
beszéde a Szenátusban. Anghelescu 
oktatásügyi miniszter törvényjavaslatot 
nyújtott be az érettségi vizsgálatok sza
bályozásáról, amely uiabb veszedelmet 
jelent a magyar oktatásügy számára. A 
javaslat azt követeli, hogy a jövőben a 
magyar középiskolák tanulóit állami bi
zottságok vizsgáztassák és ennek a bizott
ságnak a bizonyítványától függjön, hogy 
a magyar diákok az egyetemre följussa
nak. -Ezek a bizottságok tehát tetszésük 
szerint fogják meghatározni, hogy a jövő
ben hány egyetemet végzett, müveit 
embere legyen a magyarságnak. A tör
vényjavaslat ellen a magyarság részéről 
is több tiltakozás hangzott el a törvény
hozás házaiban. Legutóbb Nagy Károly re
formátus püspök vette bírálat alá Anghe
lescu egyszakaszos javaslatát s azt mind 
jogi, mind nevelésügyi tekintetben a 
megvalósulásra képtelennek és károsnak 
jelentette ki. Nagy Károly püspök beszé
dét Popovici szenátor olvasta föl, mivel 
a püspök beteg volt. Popovici szenátor 
román részről sok gáncsban részesült, 
amiért a magyar püspök kritikájának elő
adását vállalta.

Hogyan lehet szép Jókai emlék
ünnepet rendezni? Kevés fáradsággal 
még a legkisebb községben is szép Jókai 
ünnepélyt lehet rendezni. Először is az 
ünnepély elején szép komoly magyar 
dalokat lehet és kell énekelni. Aztán a 
Minerva kiadásában megjelent Kristóf- 
féle /rfAu/ életrajz segítségével röviden 
ismertetendő a Jókai élete és költészeté
nek jelentősége. Következik egy szavalat 
Jókai verseiből (Legalkalmasabb a Len
gyelek fehérasszonya vagy a Nagylaki 
iskolásfiuk). A szavalat helyett lehetsé
ges és érdekes Jókai valamelyik prózai 
müvének szép felolvasása. Ilyen pld. a 
„Magyar Nép" Jókai-fiizetében a Kőtél 

áztatva jó, vagy részlet a Koronát sze
relemért c. elbeszélésből. A hosszabb 
Jókai-müveket folytatólagosan is lehet fel
olvasni. — Befejezésül egy-két ropogós 
magyar dal s az ünnepély igy minden
kire kellemes hatású lesz.

Hat egyház szabad vallásgyakor
latát tiltották el Romániában. A buka
resti „Hivatalos Közlöny® február 12-iki 
száma közli Lepadatu román vallásügyi 
miniszter rendeletét, mely teljesen eltiltja 
hat egyháznak további működését, „mint
hogy az általuk hirdetett tanok termé
szete az állam törvényeit és intézményeit 
érintik, üzelmeik által a közrendet sér
tik.® A betiltott egyházak a következők: 
nazarénusok, nemzetközi bibliatanulók 
vagy millenisták, adventista reformis
ták, szeparatisták, pentikosztalisták és 
innocentisták. A második szakasz meg
engedi a baptisták és adventisták vallás
gyakorlatát, de csak megszorítással. Mind 
a hat betiltott, mind a két engedélyezett 
egyház Amerikában törvényesen működő 
szabad egyház.

Jó kedv szeszes ital nélkül. Csik- 
tapolcán az ifjúság reggelig tartó tánc
mulatságot rendezett és ennek folyamán 
szeszes italt egyáltalán nem mértek. — 
A mulatság a legjobb hangulatban és 
példás rendben zajlott le. Vajha minél 
több községben követnék a dicséretes 
példát 1

Az újoncok felmentése. Az érde
keltek tudomására hozzuk, hogy a család- 
fentartó ifjak katonai szolgálat alól való 
felmentése ügyében a kérvények sürgő
sen beadandók az illetékes közigazgatási 
hatóságokhoz (Városi tanács, főszolga- 
biróság). A felmentéshez a következő 
okmányok szükségesek: 1. Kérés. 2. 
Anyakönyvi kivonat. 3. Az apa születési 
vagy halotti anyakönyvi kivonata. 4. Ha
sonló kivonat az anyára vonatkozólag. 
5. A szülők házassági bizonyítványa. 6. 
Az összes gyermekek születési v. halotti 
anyakönyvi kivonata és a házassági bizo
nyítványuk, ha házasok, abban a sor
rendben, ahogy a családi értesítőben fel 
vannak sorolva. 7. Vagyoni bizonyítvány. 
8. A helyszínén felvett jegyzőkönyv. 9. 
Erkölcsi bizonyítvány. Azok, akiknek 12 
holdon felüli földjük van, felmentésre 
igényt nem tarthatnak.

Múzeumok veszedelme. Nemrégi
ben irtunk róla, hogy a kormány nehéz
ségeket gördít az erdélyi magyar mú
zeum alapszabályainak elfogadása elé. 
Méltán vetődik föl az aggodalom, hogy 
a sokszáz milliót érő műkincseket ki 
akarják ragadni a magyarság birtoká
ból. Egyes román politikusoknak ez 
irányban való gondolkozására élénk 
világot vet az a beszéd, amit Bianu 
szenátor tartott közelebbről a szená
tusban. A kisebbségi nemzeteknek ez 
az ellensége ezúttal a szászokat támadta
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meg. Azt magyarázta beszédében, hogy 
a szebeni Bruchenthalmuzeum a ma
gyar állam pénzén épült, tehát a román 
államnak el kell vennie a szászoktól. 
A szász szenátorok elkeseredetten til
takoztak a muzeum elvétele ellen.

Az esküt nem tett katonakötele
seket kiutasítják. Három-négy évvel 
ezelőtt egy évi gondolkodási időt adtak 
a besorozott katonaköteleseknek arra, 
hogy leteszik az esküt, vagy pedig 
lemondanak a román állampolgárság
ról. Ha az eskütételt megtagadták és 
aláírták az optálási nyilatkozatot: nem 
teljesítettek szolgálatot. A napokban 
kiadott miniszteri rendelet utasította a 
szigurancákat, hogy azonnal tegyék át 
a határon azokat a besorozott katona
köteleseket, akik az eskü letételét meg
tagadták, mert azokat optáltaknak tekin
tik. A szigurancík a miniszteri rendelet 
értelmében most Írják össze azokat, 
kiknek kiutasítását kötelességükké tette 
a miniszteri rendelet.

Román-Magyar Szótár. Dr. Ferenczi 
Miklós, Valentini Antal és Dr. Cheres- 
tesiuné H. Margit közreműködésével 
szerkesztette Dr. Cherestesiu Viktor, 
Cluj — Kolozsvár. „Corvin* könyv
nyomda, 1925. 16°-rét, 1134 oldal. 
Ára 250 lei. Szerzők neve eléggé isme- 

a/ror^^u’ Jariulni akaró magyar, ^an bennrekedtek. A bányában szorul
tak kiszabadításáért azonnal megindul
tak a mentési munkálatok, ezideig azon
ban kevés reménnyel. Megnehezíti a 
mentést az a körülmény, hogy a ha
lálveszedelembe került bányászok há
romszáznyolcvan láb mélységben van
nak. A legújabb jelentések szerint, ed
dig két munkást holtan, hármat pedig 
életveszélyesen sebesülten húztak ki a 
romok alól. Newyorkból hírül adják, 
hogy a halottak száma felülmúlja az 
ötvenet.

Izmainkat valódi DIANA SÓS- 
BORSZESZ-szel való lemosás által 
tesszük ruganyossá és acélossá.

közönség, különösen a magyar tanító
ság előtt. Iskolai könyveik szinte ke
zeskednek most megjelent szótáruk jó
ságáért is. E szótár nemcsak legterje
delmesebb, hanem — bátran mond
hatjuk — legjobb is az eddig meg
jelent román magyar szótárak között. 
Harmincötezer vezérszót ölel fel. Szó
anyaga csaknem kimeríti a közhaszná
latban szükséges szavakat. Nagy ér
deme, hogy a szavak jelentésváltozását 
oly gazdagon adja, hogy az élőnyelv
ben és irodalmi müvekben még rit
kábban használt jelentésnél is felvilá
gosítást kapunk. Bőven hoz romániz
musokat is s ezzel lehetővé teszi a 
nyelvzamatosság megszerzését. E szótár 
szerves összefüggésben van a Dr. 
Cherestesiu és Valentini Antal szer
kesztésében korábban megjelent nyelv
tannal. Minden szónál utalást találunk 
a nyelvtan megfelelő szakaszára s igy 
mindenki könnyen felvilágosítást kap
hat a nyelvtani vonatkozás minden kér
déses esetében. Minthogy a helyesírás
ban a Román Akadémia szabályait 
követi, a sokszor kuszáit helyesírásban 
is biztos Útmutatásul szolgál s egyúttal 
a legteljesebb helyesírási szótárnak 
tekintnelő. Dr. Kántor Lajos.

Érvényesek az apró pénzek. Buka
restből jelentik: A pénzügyminisztérium 
rendeletét adott ki, melynek értelmében 

úgy az összes állami hivatalok pénztárai, 
mint a magánintézetek és személyek köte
lesek törvényes fizetéseszközként elfo
gadni a háború előtt készített 5, 10 és 
20 báni értékű aprópénzt, továbbá a 
háború után készített 25 és 50 bán alu
mínium érmeket, valamint a háború alatt 
és után forgalomba hozott 25 és 50 banis 
papírpénzt is. Az egy és két leus papír
pénzek még szintén érvényesek és azt 
mindenki köteles elfogadni a beváltásig.

Korcsma és templom. A balázsfalvi 
„Unirea* most tesz közzé egy kimutatást 
Románia korcsmáiról és templomairól, 
íme a kimutatás: Egészen uj statisztika 
szerint Romániában van összesen 520.000, 
azaz ötszázhuszezer korcsma és bodega, 
melyekben- évente 260,000.000, azaz 
kettőszázhatvanmillió liter szeszes ital 
fogy el. Ezzel szemben ugyancsak Romá
niának van 18000, azaz tizennyolcezer 
temploma és 24000, azaz huszonnégy
ezer iskolája.

Borzalmas bányaszerencsétlenség 
Amerikában. Az egyesült állambeli 
Suliran helységben nagy bányarobba
nás történt. Száznegyven munkás közül 
csak mintegy száznak sikerült a több 
helyen beomlott bányából szerencsé
sen megmenekülnie, negyvenen azon-

Erdélyi Bank és
Takarékpénztár r.-t 

Cluj—Kolozsvár.

Fiókintézetei: Marosvásár
helyen, Tordán, Szászrégen- 
ben, Marosujvéron és Csík

szeredában.

í A legelőnyösebben gyümöl 
| csöztet takarékbetéteket.

í
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Szinielőadás Csiksomlyó Vá 
falván. A világnak nagy és í Je] 
hírei közölt teljesen eltörpül, só: 
vesz az a kis cselekedet, amely i!az 
Somlyó-Várdotfalván történt, ds :,f3| 
nemessége, fontossága és eredmíj. 
ben való elérése megérdemli, C 
mások figyelmét is magára vonja.'^a 
ruár 14. és 15-én este, utóbbi qec 
bállal egybekötve a csiksomlyói ,[:ef 
dotfalvi Gazdaköri Ifjúság* sziri-s' 
adási rendezett, mely alkalommal™ 
adta Abonyitól a „Betyár kend:|jg; 
színdarabot. Nagy volt az érdekli ^ 
amely teljes bizonnyal ki is elégifc|,a( 
annak ellenére, hogy a szereplőkig 
mottevő része először lépett szinp. .q-. 
Finom játszásukért méltán megérdi‘fleí 
nevük megörökítését. A betyár szélig 
Pállíy Gábor játszotta, aki teljeseiéi 
érezve adta le azon lelkűsmeretfúri 
mely megnyilvánulhat akkor, rí vzr 
valaki szorgalmas felesége életé:^r{ 
másikért képes lett volna kiolta éj
hűén adta vissza azt az érzést isj^ 
lyet a bűneit megbánó férj ér&^r 
Mikes Annuska, mini a betyár fék. 
oly szivet megragadóan állította ít^ 
az ura roszasságáért aggódó fekjdüj 
képét, de azért mégis mindig az ieLj 
ragaszkodó asszony érzéseit, íszai 
minden nagyítás nélkül mondhaí/^p 
tette rá az egész előadásra a 
koronáját. Rancz Lajos, Márkos ]>s a 
az ő komikus szerepük könnyed;^, 
adásával sok derűt okoztak, ugys? *uc] 
Domokos Ödön, az ő alapossáp 
tapsvihart aratott. A többi szerep 
gyönyörűen játszottak, többek • 
Domokos Mariska (Ignácé), A’: 1 
Ilonka, Biró Mariska, Balázs l; A, 
Balázs Ferenc, Burján Imre, I 
Lajos, Bartalis Annuska, Gecző , J 
és Ambrus Imre. A színdarab s ° 
betanításáért jogosan dicséret illet. ■ 
Albert helybeli tanítót és Tompoi 
dór. volt Csíkszeredái el. iskolai t| g 
úgyszintén Bokor Ferenc káplár '■ 
fáradtságot nem kímélve, lelkesey 
goztak s akiknek formás moz/! 
és erélyes szavai valósággal bek a , 
ték a játszók leikébe a darabot ‘ $
maradhat el a megjegyzés, hog;- 
rendező, sem szereplő itt nem / 
célt nézte, nem a maga hasznát kó 
hanem embertársaiét, fajtestvérei; : 
úgy a felülfizetésekeí, valamint a 
árából befolyt összegből 400: ; 
küldöttek a zelelaki füzkáro't: 
Hiába, a nemesen gondolkozó 
nem tudtak közömbösök mar:: 
élet nehézségeivel kétszeresen:: 
székely testvéreikkel szemben/

Vásároljon a PARISWN-áwiházban Onj-iKoIozs?.
Reg’ele Ferdinand 12. szám ál ’dt, hol minden árucHí kgotésóbtwn azere;.•.bet
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l»i'gondolatuk, tervük aranyos cselekedetté 
lü; lett. Csak még egy kérést tőletek is, 

: Várdotfalvi ifjúsági testület, ha mások 
fá; iránt tudtok szeretettel lenni, úgy akkor 

í teremtsétek meg és tartsátok fenn ön
ír magatok között is az egyetértést, amely 
y a azután még nagyobb dolgokraisképessé 
s »íog tenni.
m;i Csokonai ünnepély. A nemzet 

'/nagyjait: költőit, Íróit, kiválóit azért 
a;faata Isten, hogy világitó oszlopok 
31 Hegyenek az élet utjain s a fent 

Íjelzett cél felé vezessék. Csokonai 
is a nagyok közé tartozik. Emlékét ke- 
gyeletes szívvel újították fel Vízaknán 

. 1925 február I-én. Katona Márton 
^kántor tanítóé az érdem, hogy ércnél 
^hatalmasabb eszközzel Íródott be a 
'^szivek táblájára Csokonai, a jól sike- 

rült templomi hangversennyel. „Iste- 
“/flemhez száll az ének” ben a gyüleke
zet szárnyalt fel, hogy aztán ihleteden 
seihallgassa Fosztó Dénes második lel- 
“ ítész felolvasását Csokonairól. Betho- 
r ven „Isten dicsőségét“ a ref. egyház 
e-lérfi és női vegyes kara énekelte meg- 
ía kapó szépen. Bogáti Gergely dalár- 
Wsta Csokonaitól: „A nap ünnepét”, 
ríí Hinterauer Károlyné és Katona Márton 
£; kettősét Hinterauer Baba kisérte har
sonáimon, dr. Síéin Béla orvos hege* 
^ifijét szintén. Maksay Piroska Csoko
nai: „Á reményhez” c. költeményét 
Jszavaíta, a dalárda ezt énekelte. A 
‘^népes gyülekezet leszegezetten, meg
voltán maradt helyén még percekig 
Hsa 700 éves templom kövei és téglái 
“•megelevenültek. „Az Ur a kövekből is 
’/Jud fákat támasztani”.
5 Kulturesték Iklandoti (Marostorda 
I wgye). Az iklandi ifjúság a múlt év 

nov."lő-án műkedvelői előadást ren-
; dezett. Színre került Szigligeti: „Szökött 
i katona* c. 3 felvonásos színmüve. E 

nehéz, a legjobb tahetségeket is próbára 
: tevő szerepeiket a falu népe: legényei, 

lányai, de még idősebb férfiai is meg
lepő ügyességgel játszották meg. Úgy

szintén f. év február 14-én Moliere: 
’.„Botcsinálta doktor" c. 3 felvonásos 
. 1 játékát is sikerrel adták elő. A' da- 
í rabot mindkét alkalommal Kovács G.

tinit, lelkész tanította be és rendezte, 
a darabokhoz illő igen Ízléses díszle
ieket az állandó színpadra Török János 
pnit. tanító sojátkezüleg készítette. El
ismerés a derék vezetőknek, dicséret 
J közreműködőknek. Mindkét alkalom., 
ma! igen nagy volt a közönség érdek
lődése, alig fért be a nyár folyamán 
''özmunkával és közadakozásból meg- 
bővített iskolában, melynek javára foly
ik be a ti.’zta jövedelmek is. Volt ez 

folyamán két Jókai est is, melyen a 
halhatatlan nagy iró áldott emlékének 
ad'jzot» hű népe.

Isko’aszentelés Kisiiilpösön. A kis- 
-’-dpösí ref. egyházközség f. hó 8 án 
;;'úkedvelői ető..dásfal egybekötött mu

latságot rendezett. A nap délelőttjén 
Kiss Lajos esperes úr szentelte fel is
kolánkat Beszéde könnyekig megindí
totta a gyülekezet tagjait. Imádságából 
áradó hit örökké való javakkal táplálta, 
erősítette terhekkal megrakott életünket. 
Este gyülekezetünk tagjai a „Sárga 
csikó" népszínművet adták elő. Sok 
fáradtsággal és szorgalommal készül
tek a szereplők az előadásra, fáradt
ságok el is nyerte már az ünnepélyen 
a jutalmát, mert értelmes, kedves és 
temperamentumos játékkal gyönyör
ködtették a közönséget. A szereplők 
ifjakból és meglett korúakból teltek ki, 
szülők gyermekeikkel együtt játszottak.

OAZDASÁGO ÉS SZÖVETWZETi ÉLET-

Sz Idsl tél és a termés.
Az enyhe télről beszélnek minden

felé, panaszkodnak, hogy a hóiakaró 
hiánya miatt a vetések tönkrementek, 
félnek, hogy az esztendő szűk lesz, 
nem lesz termés, rossz tavasz és nyár 
fog köszönteni a sokat sanyargatott 
emberiségre, sőt arról is hallottunk már, 
hogy éhínség is lesz.

Ezekről szeretnék egyetmást elmon
dani.

Hogy az idei enyhe télnek mi az 
oka, azt nehéz dolog eldönteni; arra 
nem is gondolhatunk, hogy a végokot 
kutassuk, az emberi elme véges 1 Köz
vetlen okok azonban bőven akadnak. 
A világ idővizsgáló tudósai egyértelmű- 
lég azt jelentik, hogy a földgömb 
északi felén nagyon enyhe tél volt. 
Erdély a hideg, téli időjárást mindig 
északról, északkeletről és keletről kapja; 
az úgynevezett téli monzum-szél Ázsia 
felől jön magas légnyomással és nagy 
hideggel. Hiszen véreink, kik Szibériá
ban raboskodtak tudják azt jól, hogy 
milyen hidegek szoktak lenni arrafelé. 
Megtörténik az is, hogy a hőmérő 
minus ÖO° C ra sülyed, (ennél a hideg
nél már nem is lehet a higanyos hő
mérőt használni, meri a higany már 
jóval magasabb hőmérsékletnél meg
fagy) ennek a nagy hidegnek mintegy 
a hullámát érezzük mi itten a téli nagy 
hidegekben.

Mit tapasztaluk azonban ez évben5 
Úgy Európa, mint Ázsia egész északi 
részén szokatlrnul meleg vari, — igy 
tehát ha nincs honnan jöjjön a hideg, — 
hát nálunk sem lehet tél 1 Hogy annak 
mi az ok;, hogy az északi vidékeken 

Ezek voltak: Magyarosi S., Tavaszi J., 
Demény K., Tavaszi D., Csorvási J., 
Demény Bálint, Tamás Dénes, Fekete 
D:, Sándorházi I, Magyaros J., Hor- 
vát S„ Szilágyi D., Nagy F., Bondor 
J., Csorvási L.. Székely Gergely, Ta
vaszi Anna, Horvát M., Bondor K., 
Bondor R. és Demény A. Illesse kö
szönet a. presbitériumot s az egész 
gyülekezetei a támogatásért, a rende
zésért. Kevesen vagyunk mi itt, de 
akarunk dolgozni, haladni, egymást 
szeretve építeni. Igyekezünk a reánk 
bízott talentumokat hűséggel kamatoz
tatni, nehogy hűtlen és haszontalan 
szolgáknak találtassunk.

meleg van? — ez az, a mire fel 
nem tudunk.

Mindenesetre kereshetjük okát a nap
ban, mint a földi melegség egyik forrá
sában, de lehet oka a levegő össze
tételének változása is. Ezer és ezer 
tényező befolyásolja az időjárás vál
tozásait.

Sokan kérdik talán, mi az oka, hogy 
az utóbbi években sok enyhe telünk 
volt? Erre sem lehet felelni. Elméletek 
vannak ugyan rá bőven. Hogy csak 
kettőt említsek meg, az egyik szerint a 
Földön hatalmasan kifejlett gyáripar 
több szénsavat termel, mint amennyit 
a növények feldolgoznak és a levegő
ben felhalmozódó szénsav lényegesen 
befolyásolja a légkör bő felvevő képes
ségét. Ismét mások jégkorszakokkal 
magyarázzák, állitván, hogy most a föld 
két jégkorszak közötti tavaszát éli. A 
papír megbirja ezeket az elméleteket, 
de csak valljuk be őszintén — nem 
tudjuk okát adni. Eddig is voltak „fekete 
karácsonyok” — ezután is lesznek I

Bennünket sokkal inkább érdekel az 
hogy a vetések mit szóltak az ez évi 
télhez ?

Túlságosan nem szerették, de azért 
tönkre sem mentek. Lehetnek egyes 
helyek, ahol különösen a kedvező idő
járás miatt elszaporodott egerek neki 
láttak a vetéseknek és sok kárt tettek 
bennük, de általánosságban azt mond
hatjuk, hogy a vetések állapota tűrhető. 
Köszönhető ez annak, hogy hideg, 
száraz szelek nem voltak, (mert ezeket 
sinylik meg a vetések leginkább), to
vábbá azért sem fagyhattak ki, mert a 
hőmérséklet ritka vidéken szállt ez évben 
10—12° C alá s akkor sem tartósan. Ezt 



Magyar
a hideget jóféle őszi vetemény kiállja 
hó nélkül is I

Lássuk ezek után, mennyiben alapo
zott az a feltevés, hogy gyenge tél 
után gyenge tavasz és nyár, gyenge 
termés lesz.

A tavasz és nyár milyenségére nézve 
következtetni nehéz; szabályt állítottak 
fel erre a vének is — a tudósok is, de 
mérget venni rá nem lehet. (Lásd ezévi 
Erdélyi Magyar Naptárban 1)

Az inkább elfogadható, hogy az idén 
gyenge termés lesz és válamiképen 
magyarázható is ez a feltevés.

Mint tudjuk, a növényzet a földből 
szívja a tápanyagokat oldat alakjában. 
A tél fagya igen sok tápanyagot tár fel 
és juttat oldható állapotba, az őszi szán
tás irágyázás is! Persze, ha nem vol
tak nagy fagyok, a talajban levő ásvá
nyi részek sem fagytak át és nem táród- 
tak fel.

Ezenkívül a hóval igen sok salétrom 
tartalmú anyag jut a légkörből a földbe ; 
ha csapadékban szegény volt a tél, 
úgy a légköri tápláló anyag mennyi
sége is igen kevés, holott a salétromos 
vegyületek nitrogénje egyike a növény
zet legfontosabb tápanyagainak.

Ez tehát két eléggé elfogadható ok 
volna a gyenge terméskilátások magya
rázatát illetőleg.

Akinek azonban szántóföldjei jó erő
ben vannak, az ne féljen, hogy nem 
lesz termése. Ha jól megmunkálta föld
jét, jó magot vetett bele, dacára a 
gyenge télnek, jó termést remélhet, 
mert „ki mint vet, úgy arat".

Végül lássuk, lehet-e éhínség enyhe 
tél után? Sok szegény ember sok pénzt 
takarított meg az idén a tűzifán, sok 
juhos gazda adta el pazt a takarmányt, 
amit más évben a juhai ettek meg. 
Éhínség pedig épen úgy lehet kemény, 
mint enyhe lél után, tehát az idei tél 
eddig nem ad okot a panaszra.

Hogy a kenyérmagvakkal baj iesz ez 
évben, — az valószínű, de ennek oka 
nem a természet, hanem az államhata
lom lesz, amely a helytelenül keresztül
vitt agrárreformmal az ország legna
gyobb kincsét, a föld termőerejét eleve
nen sírba temette.

Dr. Szász Ferenc.

Állatkiáliitás Budapesten
Az Országos Magyar Gazdasági Egye

sület a következő tartalmú felhívást bo
csátotta közre:

.Az egyesület a szokásos gépkiállí
tással egybekötött országos tenyész- 
állatkiállitást és vásárt a folyó évben, 
március hó 21.- és 22. én rendezi Bu
dapesten, az uj tenyészállatvásár tele
pen, amelyen a legkiválóbb tenyésze
tekből és legkülönbözőbb fajtákból 
több mint 500 drb. szarvasmarha, 1000 
drb. juh, 1200 drb. sertés és 400 drb. 
baromfi kerül bemutatásra és eladásra. 
Azok, akik tenyészállatszükségletüket a 
múltban is ezeken a tenyészállatvásá
rokon fedezték, bizonyára nem fogják 
elmulasztani ezt a kedvező alkalmat, 
hogy az egy helyen és egy időpont
ban összpontositottlegkiválóbb tenyész- 
anyagból szerezzék be a vérfelfrissitő 
és javító tenyészanyagot. Magyarorszá
gon a tenyészállatok kivitele nincsen 
semmiféle pénzügyi és egyéb korláto
zásokhoz vagy feltételhez kötve, min- 
dán tekintetben teljesen szabad; a be
hozatalhoz esetleg szükséges engedélyt 
azonban a vásárlóknak kell megsze
rezniük illetékes hatóságaiktól.

A tény észállat kiállításra külföldről fel
utazó látogatók a magyar határállo
mástól Budapestig és vissza 50 szá
zalékos vasúti kedvezményt kapnak; 
az ennek igénybevételéhez szükséges 
igazolványokat az egyesület készség
gel elküldi azoknak, akik felutazási 
szándékukat bejelentik. (Budapest, IX. 
Köztelek-utca 8. sz.)

Vetések védelme a fagy ellen. 
Svédországban kísérleteket végeznek 
abban az irányban, hogy mi módon 
lehetne a vetéseket megvédelmezni a 
tavaszi fagy ellen. Egy mérnöknek sike
rült olyan készüléket előállítani, amely 
ködbe borítja a vetést s ezzel megóvja 
a fagy káros hatásától. A svéd kormány 
nagy támogatásban részesíti a mérnö
köt, hogy találmányát tökéletesítse.

Heti piac.
Brassó. Métermázsánkint: rozs 

800—900, sörárpa 1000, takarmány
árpa 800, szemes tenged 620, lencse 
1920, széna laza 240—380, szalma laza 
240—250 L. Előállatárak kg.-ja: ex
portökör 20 — 22, sertés 32—34 Lei. 
Igásökör drb-ja 7—8000, igás ló 
3—12000, luxusló 12—17000 L. Piaci 
árak kg.-ja: marha levesnek 20—22,

—----------------------------------------y
pecsenye 36—38, sertés comb 40-.fl 
zsir szalonna 50, zsir 70; tojás dr;“ 
1'40, csirke párja 70—100 L.

Dicsöszentmárton. (Saját tudjW 
tónktól). Gabona ; 20 literes véka t.nit 
140—180; kukorica 75, zab 50, h,( 
75 Lei. -z

Sertés: tartani való 3—6 hónapi., 
drb-ja 1100—2000, 6-12 hónap
2000—3800, hízott süldő élősúly kg 50 
32, hízott öreg kg.-ja 34—36, olva* 
tani való szalonna kg.-ja 70, zsír ínéi 
sózott szalonna 70 L.

Szarvasmarhák: Jármos ökör páűi 
20—35000, jó fejős tehén daratL- 
4—10000, szopós borjú drb-ja 500-7 
1000, juh 450 Lei.

Tejtermékek: tehéntej 5, bivalytejn
teavaj kg.-ja 100, tehéntúró 42, júhs.ere 
56, juhvaj 80 L.

Baromfi". Sovány 
kövér liba 240, tyuk 
ruca 90, kövér ruca 
tojás 1 L.

Aí áros vásárhely, 
kukorica 80—85, árpa 85—95, z, 
60—65, burgonya 28—35, paszi

h fJs meg, míg sertése, jí 
szarvasniarhála beteg Iesz£Eeíeuséí Ellen mentesítheti fillatalt

íőáílatorvos törvényesen

ide

liba drb-ja l:kö 
45—70, sovlyét 
130, pulyka 1:^, 

lkot 
Búza 160—li|ef| 

' kei -- __ -, pasz:
160—180, tehéntej 5—6, ieavaj lí™ 
sajt 50, méz 40—45 L. Választott ír az 
lac 300—350, hízott sertés élősúlykor 
28—32, szekér széna 800—1200 L/a

;áan 
ille

>ur atuisií .
nfinin eíiR
védett

„DESINFÉCTOK
táperős védszerelnek használatával. í Uü 

fi I ti c s I ö b b fi SErtfisvfisz, szájfájfis, ^1 
E védszerek kaphatók minden községbe: . 
reskedőknél, */< kilós doboz 20 Lel ni:: ‘"p 
sál. Kereskedőknek 20 doboz 300 Lei < Ifije 
beküldéssel, vagy 320 Lei utánvéttel bér- tn 

tesitve küld. í

Soós és Tán'; 
Ta^is-iihiPES — feiraásáí

Kiss Ernö-utcu 2. sz.
KendelÉsnÉI pontos elmet (mcnSB, u. p)
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«/ legjobb bázi bajtó szer.
\ Egészségünk fentartása szempontjá

éból nemcsak az a fontos, hogy a gyo- 
at'nor jól emésszen, hanem a rendes 
), átkelés ugyanolyan fontos, mert ha 

\i elmarad, abból nagyobb bajok szár- 
’naPfliazhatnak. Vannak emberek, akiknek 
^3fjoha sem kell hajtót bevenni, inkább 
3IVj.8 hasmenéstől tartanak, viszont vannak 
sir Nehezebb természetű egyének, akiknél 

^jrün van fennakadás a székelés terén, 
páúenkor, valamint betegségek esetén 

^Sajtóról kell gondoskodni. Hiszen a 
5ö^g| gyógyítási mód szerint vagy has- 

. .fiajtót adtak a betegnek, vagy pedig 
iúhsÉrei vágtak rajta. Tehát a legrégibb 

jdó óta használatban voltak a külön-
l.’löző hajtó szerek. Eleinte csak a nö- 

óvá fényekből szedték a hajtószereket, úgy 
1 I:mint a többi orvosságokat is. Az újabb 

korban azután vegyi szerekhez, gyári 
-'‘termékekhez is fordultak és évtizedeken 

keresztül a legkedveltebb hajtószer 
jfvolt a purgó. A kis csecsemőtől kezdve 

tt réz öreg aggastyánig mindenki. szedte 
b'-ja purgót. Ezt dicsérték és dicsérik még 
k/ia is, mint a legmegbízhatóbb és 

ártalmatlanabb hajtó szert. Csak jó későn - 
tpPiangzott fel az első panasz a purgó 
• “"‘felien és rövidesen sűrűn jelentették a 

jpitrgő káros hatását. Azt észlelték u. i., 
Uj bogy a purgótól és a vele hasonló 

(összetételű orvosságoktól vese- és sziv- 
^-Jbajok léptek fel, minek folytán ma már 
^erélyesen tiltakoznak külföldi szaklapok
éban ezen gyógyszer alkalmazása ellen. 
7-Ennek folytán ezen a téren is újból 
évisszatértek a növényi származású hajtó ~ 
-sztrekhez. Ma a legkedveltebb hajtó. 

< iSzér a ricinus olaj. Sokan azonban 
jjndorodnak a ricinus olajtól. Azoknak 

’ <rtán. úgy mint a gyermekeknek is, 
■y furfanggal lehet a ricinust beadni,
- \ kesitik szörppel vagy más kellemes 

1 !/ü folyadékba keverik. A nagy világ-
i liáboru alatt nálunk nem volt kapható 
' ricinus olaj, miután ezt a melegebb 
; újakról, külföldről hozzák be hozzánk. 

. Ékkor kénytelen volt az orvosi tudo
mány másféle hajtószer után nézni.

- ricinuson kívül négyféle növényt 
foktat: hajtó céljából a gyógyászatban 
ba-ználni, u. m. az álóét, a szennát, a

; 'abrirbarát és az u. n. szentkérget 
' ^szkara szagsadát). Mindezek külföldi 
t ^vények és a háború kitöréséig törne- 

í5-?n hozták be hozzánk, dacára an-

nak, hogy azok nagyon jól pótolhatók 
egy nálunk vadon termő és nem eléggé 
méltányolt növény által, a kutya benge 
vagy kutyafa kérge által. A kutyabenge 
kérgében, — melyet ma képben is 
bemutatunk — úgy mint a rebarbará
ban, a szennában, az álóéban és a 
szentkéregben is ugyanaz a hatóanyag 
van jelen, csak a hatás módjában van 
köztük némi eltérés. A hatás erőssé
gére nézve ilyen sorrendben következ
nek ezek: legerősebb a hatása az 
álóénak, utána következik a szennalevél, 
harmadik helyen áll a rabarbara és a 
leggyengébb hatású a szentkéreg meg 
a kutyabenge. A szentkéreg amerikai 
származású és az ott vadon növő 
amerikai bengének a kérgéből készül.

Az orvosok előszeretettel rendelték ezt 
az Amerikából hozzánk kerülő orvos
ságot és teljesen megfeledkeztek arról, 
hogy ennek a növénynek a közeli ro
kona, a nálunk vadon termő kutya
benge, amely teljesen pótolhatja azt 
A nagy háborúnak kellett bekövetkez
nie, hogy a figyelem ismét a mi ho
nos kutyabengénk felé irányuljon és 
a hivatalos orvosi tudomány megint 
alkalmazza azt a szert, amit a nép év
századok óta jó sikerrel alkalmazott.

A kutyabenge kérge ugyan gyengébb 
hatású, mint az álóé, szenna vagy 
rabarbara, de amellett olyan előnye van, 
ami előbbre helyezi ezt a hazai szert 
az emntet! külföldi szerek fölé. Neve
zetesen a kutyabenge kérge bár a leg
szelídebb ezen hajtó szerek sorában, 
de a hatása sokkal egyenletesebb és 
több napra kiterjedő, mig a többiek 
egy-két rohamos kiürítés után dugulást 
okoznak. A kutyabenge kérge a vastag
bél nyálkahártyáinak az idegeit gyen
gén izgatja és szabályozza a bélmükö 
dóst, mig a többi szerek túlságos Izga

tásuk által túlságos kiválasztást okoz
nak. Mig a többi szerek hatására ?. bél 
véredényei idővel kitágulnak és arany
eret okozhatnak, addig 3 kutyabenge 
használata esetén ez nem áll be, sőt 
a kutyabengét éppen aranyérben szen
vedőknek rendeli az orvosi tudomány. 
További előnye a kutyabenge kérgé
nek, hogy nem okoz, hasfájást, kólikát, 
nem okoz túlságosan vizenyős széke
lést, aminek nyomában szintén fájdal
mak szoktak beáliani, amint az a többi 
hajtó szereknél észlelhető. Mig a többi 
hajtó szereket a szervezet könnyen 
megszokja, úgy hogy a szer idővel 
elveszti a hatását, addig a kutyabenge 
kérget nem szokja meg a szervezet. 
Minden tekintetben tehát előnyösebb 
a kutyabenge használata, mint a kül
földi szereké. Kivált az amerikai ben- 
géf, vagyis a szentkérget teljesen pó
tolja a mi hazai bengénk, azért nincs 
értelme, hogy .továbbra is hozassuk 
Amerikából ezt a drága kérget.

A kutyabenge vagy ebsefa, amelynek 
kérgét a patikában cortex frangúién 
néven árulják, nálunk nedves erdőkben 
és cserjésekben vadon terem, de na 
gyón kívánatos lenne annak mester
séges szaporítása vagyis termelése. Fá
jából a legfinomabb faszenet szokták 
égetni, amelyet a puskapor gyártáshoz 
használnak. Meg kell azonban jegyez
nem, hogy a kutyabenge kérge friss 
állapotban erős hánytató szer és csak 
I—2 évi heverés után válik hajlószerré. 
Azért hajtószernek csakis az olyan 
kérget kell használni, amelyet 1—2 
évig száraz helyen eltartottak. Újabban 
azonban kimutatták, hogy ha 48 órán 
keresztül 100 C°-nál szárítják, akkor 
elveszti hánytató hatását.

Dr. Páter Béla.

Babos és Társai
Regina Maria

Legjobban felszerelt gazdasági 
gép, eke, borona és alkatrész 

raktár, vadásztöltények.



Hz erdélyi mun^sosztál; 
szamáru tielpzde.

Erdély iparának tönkretétele a rossz 
gazdasági politika átkos müve; amely 
legjobban abban érvényesült, hogy e 
területeket úgy kezelték, mint valami 
varázskulacsot, amelynek sohasem apad 
ki tartalma, bármennyire is használják. 
Igen ám, de Erdély és Bánát nincs fel
ruházva ilyen varázserővel, amit a té
nyek is igazolnak, mert a sok fejés 
nek szomorú vége lett, amely szomorú 
vég egy virágzó ipar csődjét, pusztu
lását jelenti. És most, amikor itt van a 
baj a nyakunkon, senki sem siet segít
ségünkre. A miniszter urak legföljebb 
csak tanácsadásaikkal járulnak a baj 
orvoslásához egy-egy ünnepies alkalmi 
összejövetelen, gondolva, hogy igy is 
lehet javítani a helyzeten.

Az üzleti pangás már a végletekig 
jutott, amit legjobban csak azok tud
nak, akik vagy mint munkaadók, vagy 
mint munkások teljesitik hivatásukat 
gazdasági életünk színterén, a piacon. 
A munkaadók helyzete még tűrhető, 
mert mégis csak akad elvétve egy-egy 
kis munkaalkalom, de annál súlyosabb 
és szomorúba a munkások sorsa, akik
nek heti keresetükön kívül úgyszólván 
semmiféle más anyagi támogatás nem 
áll rendelkezésükre. És amint a munka
hiány napról napra nő, ép úgy sza
porodik a munkanélküliek száma és 
ezzel karöltve a nyomor, a nélkülözés 
és az ezekkel járó bűncselekmények 
száma. Még sem veszik komolyan az 
egész ügyet, mert ha komoly lelkiis
merettel iparkodnának az illetékes urak 
gazdasági helyzetünkön javítani, akkor 
nem hallanánk azokat a kijelentéseket 
miniszter urak magas polcairól, hogy 
ha kevés a munka, csökkenteni kell a 
munkaidőt, le kell szállítani a munka
béreket s ha igy sem lehet dolgozni, 
el kell bocsájtani a munkásokat. Szomorú, 
semmi vigaszt nem nyújtó szavak. Nem 
kellenehagyni, hogy kevesebbet olcsóbb 
bér mellett dolgozzon az a munkás, 
hanem ellenkezőleg, hogy többet dol
gozzon, több munkabér mellett. És, 
hogy ez megvalósulhasson, ez első
sorban is a kormányszervektől függ, 

hogy módot tudjon teremteni oly al
kalomra, amely mellett újból rendes 
ipari élet fakadna. Ez az alkalom pedig 
nem más, mint a jelenlegi pénzhiányt 
új pénzösszegeknek a forgalomba ho
zatalával feleleveníteni. Mert ha van 
pénz, akkor van forgalom is és ezzel 
kapcsolatban azonnal megszűnik min
den munkanélküliség, minden nyomor 
és szenvedés. A miniszter uraknak 
könnyű azt a tanácsot adni, hogy 
ha nincs munka, bocsássák el a mun
kásaikat a munkáltatók, mert azt nagyon 
jól tudjuk, hogyha véletlenül egy mi
niszter kerül munkanélküli helyzetbe, 
bizonyára nem fog oly nehéz sorsra 
jutni, mint az a munkás, aki ugyszólva 
egyenesen az utcára kerül, mert el
avult törvényünk még most is csak 
szerény nyolc nap felmondást biztosit 
bármelyik szakmunkásnak.

Ilyen körülmények közt természete
sen a munkások közt is óriási az el
keseredés, ami nem is csoda, mert 
minden kereseti forrás nélkül a leg
nagyobb nélkülözéseknek vannak ki
téve, amely kétségbeejtő helyzetben 
legfeljebb a szakszervezetek nyújtanak 
némi pénzsegélyt, de hát ez sem több 
annál, mintha kanálnyi vizet vinnénk a 
tenger tömegébe. Most csak arra va
gyunk kiváncsiak, hogy mikor történik 
meg az első komoly lépés arra nézve, 
hogy e sivár egyhangúságból újra fel
emeljék lesilányodoit iparunkat oda, 
ahol eleven élet lüktet, ahol munkaal
kalom kínálkozik és dolgozni tud mind 
a munkaadó, mind a munkása. Hiszen 
oly régen hallatszik már a panasz, oly 
régen süvít a munkanélküliek elkese
rítő ja’gatása, az adófizetők zúgoló
dása, hogy nem tudnak fizetni, mert 
nincs kereset 1 Minden minden ajak 
csak ezt kiáltja és mégsem akad fül, 
amely fölfogja, megértse a népek zú
gását. Vagy talán nem hallatszik át Er
dély falain e moraj? Vagy nagyon jól 
hallják és nem akarják hallani csak 
azért, hogy itt minden megsemmisül
jön és eltűnjön, még a hire is annak 
az igazságnak, hogy Erdély és Bánát 
városaiban egykor fejlett, erős és hír
neves Ipar virult, amelyet nem a poli
tika, nem a kisebbségi kérdés előtérbe 
helyezése nyitott, hanem — nemze
tiségre való tekintet nélkül — becsü
letes munkáskezek alkottak, neveltek 
és emeltek magasra, dicsőségére e föld

nek és büszkeségére minden lakóig 
Azt akarja minden polgára, ttr 
munkása Erdélynek, hogy en^! 
élni, engedjék dolgozni, hogy t?n 
tisztességes megélhetést tudjanak;
tositani önmaguknak, családjuk?-, 
ezen az alapon mint hasznos, k(fc 
ségüket teljesíteni tudó polgárok | 
gátjának az ország javára. P'

Dr. Veress Eníi) s
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Feloszlik az Osztrák-MagyaiHa 
mán Társaság. A bukaresti béke i c 
az osztrák és magyar érdekeltekig 
alapították az úgynevezett Os?i
Magyar Román Társaságot, amik 
célja lett volna az osztrák és ma;
kereskedelmi és ipari érdekek ki 
selete. A változott viszonyok kövei
tében áronban a társaság nem 
tett ki működést. Most a kormácj 
társaság bukaresti palotáját, amelyl- 
zel 30 millióra van becsülve, likvid/;

Szomorú statisztika a bányái ‘ 
életből. A dortmundi bányászkatasrliK 
139 halottja emlékezetünkbe Idézjjg 

Ruhr-bányák szerencsétlenség -! síéi] 
tikájából azokat a szomorú áldoz/ 
kát, akiket ezek a bányák etnyeltp- 
Nem ez volt a legnagyobb bány;f? 
tasztrófa azon a szénterületen. 
októbetében a Radbad bányábanjjé 
ki a robbanás és 348 áldozatot kíf- 
telt A szerencsétlenségek és az 
zatok sora ily hosszú : 1908 okt^ ; 
Radbad bánya 348 halott. 1912 augí. 
tus Lotharingiai bánya 114 halott. 1,' 
december Aschenbach-tárna 49 
1914 Aschenbach-müvek24 halott. *
február Concordia-bánya 41 ktic 
1918 február Nagy Frigyes-bányák 
halott. 1918 május Thyssen-bányák 3 
halott. 1921 junius Mont Cenis-b: 
84 halott. 1922 május Amália-bányt  ̂
halott. 1925 február Dortmund b'“ 
halott. Hét év alatt 764 halott. p

Tavaszi mintavásár Budapest,* 
A magyar kormány az idén is n;.-* 
szabású mintavásárt rendez 
fen. A vásár látogatói nagy u&íi 
kedvezményben részesülnek. AmJ 
kormány megállapodást kötött arc'j 
kormánnyal, amelynek értelmében '; 
mánia területéről a budapesti in’’, 
vásárra vámmentesen küldhetők ésb * 
hatók vissza a mlntaáruk. A re' 41 
kormány utasította az utlevélkb !
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Valuta-jegyzések.
Kolozsvár, 1925. február 27.

| dollár = 205— 206
1 iont sterling = 978 — 982

Ml svájci frank = 39 50-39 60
I francia frank = 16 65 — 16 70

II líra =
yarw arany márka = 
i]., lí cseh korona =

. *1 dinár =
®Kclü-355 magy. k. = 
^'Ú-346 osztr. k. = 
melifc .......... —
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Mulattató
leiy Az Ur izent.
kvlií
ínyéi lón az úr szava hozzám: 
aszhjKelj fel és menj: szólj a népnek, 
ici4)gy ma nemcsak árnya, réme, 

is van az éjnek...
R°l|gy az élet: munka, áldás 1 ... 

volt már a könnyekből,
. istenségből, bús közönyből:
>anljeleire munkára föl!
t tó .

Munkára föl!... mire vársz még? 
idő száll, gyorsan halad . ..

d bölcsen netn használja: 
hóihoz nem ér, hátra marad, 

tt. * élet nagy versenyében 
li^cs megállás, pihenő csend... 

még idő várni némán,
^LAhenni majd a sírba lent,

n-d ,,
d ító^kara. föl!... mire vársz még ? 

elült már a nagy vihar . . .
esf.^ö annak már a holnap, 

tovább is élni akar!
lakára föl I... az összetört 

■|!1í's' felett fogjunk kezet . . .
-gyünk egyek valahára 

„ / ősi nagy átok felett 1
“ ■ l

s' az úr szava hozzám: 
e , kt'li fel és menj, szólj a népnek, 
Jí -k mindig önmagába

, s'yjen látó két szemének . . .

Es hallgasson , a szivére, 
Mit lelke súg — soha másra .. . 
Ne hallgasson üzérkedő, 
Sok hamis álprófétára.

Péter Oábor

Az okos madár.
A belső embereknek mindig nagy

szerű szolgái szoktak lenni. Reájok van 
bízva a gazdaság, mert, ha a belső ember 
pap: templomba, temetni keli járni s ha 
tanító: iskolában hinti a tudomány mag
vait. A gazdaság pedig Jánosra, vagy 
Zsigára van bízva teljesen. El is végzik 
pontosan. Nyáron árnyékos helyen sze 
retnek inkább dolgozni, télen a disznó
öléseknek örvendeznek. Széna, szalma, 
egyszóval mindenféle takarmány korán 
elfogy, zabos hámbár gyorsan ürül és 
tavasszal az állatok egymást támogatják.

Tavasszal a koca ha kimegy a csordá
val, csak a falu végéig tud visszajönni; 
a juhok megtépett köntössel térden állva 
adnak hálát, hogy Zsiga, vagy János 
gondozta őket egész télen át.

A boltos és korcsmáros,azonban örül 
az ilyen lelkiismeretes szolgának, mert 
természetben kapja az italnak, vagy do 
hánynak árát Mindenki irigykedve néz a 
belső emberek szolgájára, mert könnyű 
neki, bezzeg jól van dolga.

De a belső emberek között is van 
egy furfangos, aki túl jár a leghun

cutabb szolga eszén is.
Hát úgy történt az eset, hogy az öreg 

mesterné csak zsörtölődik, csak panasz
kodik, hogy neki milyen tyúkjai vannak 
és tojás még sincs. Mári néninek ahajt 
két-három tyúkja után fazék tojása van. 
Pedig a múltkor is — temetéskor olyan 
szép nagy lángos és tágas tyúkot hoztak. 
Ez az állapot a mest'ram fejébe is szeget 
ütött. És valahányszor eléjött a tojásügy, 
Zsiga, a szolga, csak vette a sapkáját és 
behúzta maga után az ajtót.

Mi tűrés-tagadás, a gyanú reá hárult. 
Mest’ram se volt rest, utána lesett és meg 
is taláit a polyvatartóban 13 tojást.

Történetesen egy plánétás jött a faluba 
egy nagy bóbitás papagállyal és a gyer
mekek s a szerelmesek huzatták a plá
nétát. Zsiga is odasandalog és huzat egyet 
és meri irni-olvasni nem tudott, beviszi 
az öreg mesterhez, szólván eképpen : 
; —Ehejt van né egy plánéta, mit mond 
e nekem ?

Az öreg mester fölteszi nagy akkurá
tusán a pápaszemet. Hatalmas szemöldöke 
összehuzódik, meg kiszélesedik, bajusza 
alatt jót mosolyog és szól — nézvén a 
pápaszem felett Zsigára:

— Zsiga te I e' rosszat mond.
— Azt-é? — szól Zsiga.
— Ez aztl Hallgass csak ide: Azt 

mondja ez a plánéta, hogy Zsiga, a mes
ter szolgája ellopott tizenhárom tojást. 
A tojások ott vannak a polyvatartóban.

. Elkomolyodik Ziiga s végra lehajtott 
fejjel szól:

— A fránya egye meg a madarát, hát 
a honnan tudja, mikor ott se voltt No, 
nekem se kell több plánéta...

S a tojások bekerültek a konyhára,
B. A.

SZERKESZTŐFŰZENETEK

1. A következő számunkban már 
bizonyára közölhetjük a 3000-ik új 
előfizető szerencsés beküldőjének 
a nevét a döntésről felvett rövid 
jegyzőkönyvvel együtt.

2. öliuián előfizetőink száma az 
újévben eddig már majdnem 3000- el 
emelkedett, természetes, hogy ennyi 
példánnyal többet tartalékba nem 
nyomathattunk, s igy uj előfizetőinket 
mindig csak a rendelés után következő 
lapszámtól kezdődőleg szolgálhatjuk 
ki, aminek szives és megértő tudomásul' 
Vételét kérjük.

3. Ismételten nagyon kérjük ked
ves olvasóinkat, hogy pénzesutal
ványaikon mindig es föltétlenül 
tüntessék föl a küldött pénz pontos 
rendeltetését részletezve, hasonlóan 
a törzskönyvi számukat is, mert 
ezzel munkánkat gyorsabbá teszik 
és megkönnyítik, mig ellenkező 
ese ben alig vagyunk képesek el
intézni a napi póstat

4 Mivel kinnlevő hátrálékaink igen, 
nagyok, s megakadályozzák kis lapunk 
tervbe vett megnagyobbitását és képek
kel való szebbé tételét, bátrak leszünk 
minden hátrálékos előfizetőinket levél
ben megkeresni aziránt, hogy az elma
radt előfizetési dijakat beküldeni szí
veskedjenek. Tájékoztatásul közöljük, 
hogy e kiküldendő felhívásunkban a 
fizetendő összegei mindenkinél a lejárat 
napjától 1925. XII. 31 ig számítjuk.

Dr. T. L. Segesvár, V. S. Lisznyó, N. B. 
Csombord, V. R. Székelykövesd, M. L. Szalacs, 
N. A. és M. B. Királydaróc, N. A. Csikszent- 
márton, B. A. Krasznarécse, T. L. Bere, özv. 
Sch. K-né Beszterce, L. I. Jobbágytelke, Cs.
J. Székelyudvarhely, V. A. Mezőpanit, Dr. P. 
T. Magyarhermány, G. L. Petrozsény, K. M. 
Bürkös, W. F. Cslkmlndszent, S. D. Cseke- 
falva, K. D. Márefalva. V. I. Alsóhomoród, B. 
J. Gógán, B. J. Tasnád, T. L. Szapáryfalva, 
A. L. Arad, M. Gy. Belényesújlak, K. O. 
Hadlkfalva, B. P. Homoródújfalu, Oy. B. Sin
falva, K. Zs. Nagybacon, G. Gy. Oroszhegy, 
E. M. Kökö3, K. Z. Pankota, P. 1. Kóly, lfj. 
H. J. Szllágysonilyó, T. J. Málnás, Dr. M. E. 
Székelyföldvár, Cs. Oy. Nagyvárad, L. D. 
Lupény, Dr. D. I. Kézdivásárhely, W B. Pet
rozsény, E. J. Naszód, S. J. Gyergvócsoma- 
falva, L. J. Gyergyóremete, O. A. fdegyköz- 
szentimre, K. P. Székelykocsárd, B. S. Bácsi, 
lfj V. M. Pele, K. B. Ildand, L. F. Székely
dobó D. J Lupény, Gy. K. Boldogfalva, B.
J. Székes, N. F. Kolozsvár, T. L. Karánsebcs,
K. B. Tenke, M. A. Medgyes, B. J, Csikme- 
nasag, G. I. Szigeifalti, A. I. Bodonkut, B,
L. jákótelke, B. A. Józseffalva—Bukovina,
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Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzcilen támogatásukért fogadják mély tiszte
letünket, hálánkat és köszönetüuket, bizalom
mal kérjük és várjuk további eredményes 
támogatásukat.

V. F.-né Nagybánya. A 100 L.-el rendben 
leszünk 1926. 1. 1-íg, naptár kiküldve 11. 26-án, 
üdvözlet. K. J- llleny. A 100 L. bejött, előfi
zetés rendben 1925. IV. 1-ig, lelkes, szép leve
léért fogadja testvéri kézszoritásunkat, bár 
sokan gondolkoznának ily nemesen. T. S. 
Magyarbükkös. 1922. XH. 15-től 1925. XII. 
31-ig fizetendő 240 L., gyógyulásának szívből 
örvendünk, üdvözletünk. V. I. Bodófalva. 
Kívánsága szerint elintézve, előfizetés rendben 
1926. 1. 1-ig, üdvözlet. Sz-né T. A. Szamos- 
ű/r’dr.Támogatása reményében szívesen tettünk 
kedvére, üdvözlet. J. J. Máramarossziget. 
Pénz bejött, könyveink szerint rendben 1925. 
IV. 1-ig, üdvözletünk. K. A. Nagykolcs. Pénz 
még nem érkezett be, naptárt kiküldöttük. T. 
K. Bikafalva. Címe jó, a 90 L. bejött, nem 
tudhatjuk, hogy a lapjával mi történik, üd
vözlet. özv. B. A,-néKovászna Hátrálék 1924. 
VII. 1-től 70 L., fogadja őszinte részvétünket. 
F. A. Melegfőldvár. Lapjából tudjuk meg', 
hogy előfizetett, örömmel indítottuk meg. D. 
E. Kisgalambfalva. Hálás köszönet az új elő
fizetőkert, 2 naptár kiküldve, 262 L. elköny
velve, javára írva 80 L., őszinte üdvözletünk. 
K M. Maroscsapó. Hálás köszönet, a többiek 
később is fizethetnek, fő, hogy az év folya
mán rendezve legyen, üdvözletünk. F. r. Z. 
Lippa. A 300 L. bejött, köszönet és üdvözlet 
S. J. Homoródjánosfalva. A 23 példány elő
fizetése rendben 1926. i. 1-ig. B. P.-né Szent- 
ábrahám. Addig is örömmel látjuk testveri 
sorainkban. K B. Buzásbesenyő. Kettő köteg- 
ben megy elmére, egyikben 5 példány, mivel 
ezeket nevek szerint nem lehet bevezetni, 
másikban a tiszteletpéldánnyal 14, naptár ment 
L 27-én, újból II. 21-én, színmüvek sajnos 
nincsenek benn, őszinte köszönet és üdvözlet. 
D. L. Marosbogát. Még egy hónapig felelős
sége nélkül megy a régi péidányszám, s ha 
addig nem kerül gazdája — akkor kívánsága 
szerint járunk el, üdvözlet. S.L. Csíkszereda. 
Címe átjavitva, a 25 L. bejött, naptár kiküldve, 
a Tudósító ép' most hozta le előlünk kis 
verséi, őszinte üdvözlet. F. F. Szurduk. Pénz 
még nem jött be, kívánságát szívesen vesszük 
a lehetőségig figyelembe, üdvözletünk. U. T. 
Varsóié. Hálás köszönet, hiányzó szám és 
naptár kiküldve. B. F. Nyárádszentlászló. 
Köszönet az új előfizetőért, a 90 L. előfize
tőnek és 100 L. a zetalakiaknak beérkezett, 
őszinte üdvözletünk. K. J. Csikfalva. Új elő
fizetőiért köszönet, a 270 L. bejött, naptár 
kiküldve, üdvözlet. K. O. S. Mezőpanit. Mind
két naptár kiküldve II. 7-én, üdvözlet. A. B. 
Belényes. Szolgálatait Igen nagyra becsüljük, 
olyasmire nem is gondoltunk, bár sok hason
lóan önzetlen és lelkes munkatársunk volna, 
őszinte köszönet és üdvözlet. Q. G. Lupény. 
Ügyét komolyabban megfontolva választ majd 
levélben adunk, addig szives türelmét kérjük.
K. F. Magyargyerőmonostor. .Csak lapjáról 
értesültünk, hogy előfizetőnk lett, megindítva, 
üdvözlet. D. L. Szatmárgőrbed. A 555 + 112
L, elkönyvelve, elszámolás 1924. XII. 31-ig 
rendben, üdvözlet. B. /. Kolozsvár. Kedves, 
meleghangú írások, értékes népdahnotlvumok- 
kal írissitve, csupán a háborús tárgy miatt 
kell mellőznünk, üdvözlet. F. Q. Székelyud- 
varhely. Köszönjük, ellettük valamelyik nyári 
számunkra,szívélyes üdvözlet. T. A. Miklósvár. 
A maga nemeben sikerült, szép Írás, de csüg
gedő, bánatos hangulatát netn akarjuk elfo
gadni, bár önnél megértjük, szívből üdvö
zöljük. Gy. D. Vajdaszentivány. Kis simí
tással tálán sorra fog kerülni. B. A. Kápol- 
nasfaltt. Tárgyában, gondolataiban meglepő 
és megrázó erejii vers, ami igazán mélyen 
járó leiekre vall, kár, hogy a verselése nehéz
kes, 3 ezért a közölhetőség mértékét nem éri 
el. fogadja meleg kézszoritásunkat. P. A.
Kiadja a „Magyar Nép" kiadóbizottsága.

Kolozsvár. Témájáért és meleg lelkületéért 
becsületére válik, kis simítással valószínűleg 
közölni is fogjuk. K. D. Belényes. A „Harang
szó" gondolata igen szép, verselése azonban 
meg gyakorlatra szorul, rímei gyöngék vagy 
néhol nincsenek; a másik jóval sikerültebb; 
próbálkozzék gondolatait prózában megírni, 
mert azt hiszem, hogy úgy értékesebb dolgo
kat tudna küldeni. Őszinte szívből üdvözöljük.

Beérkezett és nyugtázni kért pénzek: V. B. 
Árkos 494, H. J. Szilágysomlyó 414, B. M. 
Felsőboldogfalva 810, V. J. Nyújtód 324, Lőbl 
Arad 66, S. M. Nagybánya 150, K. A. Cser- 
nátfalu 450, Gy. A. Siménfalva 360, D. I. 
Csikmindszent 435, Dr. S. J. Székelyudvarhely 
455, W. F. Csikmindszent 495, K. M. Bürkös 
300, K. I. Sepslszentgyörgy 530, K. J. Csik- 
falva 270, D. J. Székelyhódos 560, N. J. Ko- 
ronka 306, K. Zs. Nagybacon 454, K. D. Máré- 
falva 330, V. L. Kovászna 270, D. E. Kis- 
galambfalva 562, B. F. Nyárádszentlászló 190, 
L. T. Bölön 280, B. A. Almásfegyvernek 360, 
K. ,1. Kézdlvásárhely 245, K, S. Magyardécse 
379, T. L. Karánsebes 360, D. M. Székely- 
szentmihály 890, Zs. E Magyarpéterlaka 404 L. 
Ingyen kapja meg idei naptárunkat, 

ha egy új előfizetőt szerez.

A Magyar Nép kiadóhivatalánál elő
fizetőink kedvezményes arban kap
hatják meg a következő könyveket:
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Betyár kendője

Bokréta Jókai műveiből

Dr. Gyárfás Elemér
Bethlen Miklós kancellár

Dr.* Kristóf György, 
Jókai Mór élete

Dr. György Lajos, 
Pásztortűz Almanach

Erdélyi Magyar Naptár

Gyallsy Domokos,
Föld Népe

Lakner Ernő, Lelki harmat 
(r. k. imakönyv)

P. Olasz, Világproblémák 
Benkő Anna, 
Gyermekmesék (képes)

Jánossy-Tótli. Körbe ko
ránk (képes meséskönyv) 

Walter Gyula.
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A LEGIZLÉSESEBB NYOM
TATVÁNYOK a .Minerva* 
KÖNYVNYOMDÁI M ŰI N T É 
ZÉTÉ BEN KÉSZÜLNEK, ra 
CLUJ, STR BÁRON L. POP. 5

Apróhirdetések.
Intelligens, finomlelkü, müveit 

föltétlenül intelligens, magasrang; 
Iádnál, leginkább egy teljesen eg 
álló idősebb úri nő mellett tá< 
dónői, vagy ehhez hasonló min'^ 
állást vállalna. Cim a kiadóban,

Cipészek szaklapja megrendí,*^3 
Babos Károlynál, Cluj—Kolozsvár 
Pata 87. i
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A szerkesztésért teleli 
GYALLAY DOMOKOS.

A kiadásért felel ■ 
PETRES KÁLMÁN 

kladóhlvafall lgazantó.

Ny. a Minerva r.-l. könyvnyomda müintézetében. Cluj, Str. Báron L- J


